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MHEPBbIA 3TAII PELHEIIIMA POMAHA M.A. BYJITAKOBA «MACTEP U MAPTAPUATA»
B UCITAHOSA3BIYHOM JINTEPATYPE

B oteuecTBeHHOM U 3apyOe)KHOM JIHTEPATYPOBEACHHHU HE ocnabeBaeT HayuHbIil HHTepec K TBopuecTBY M.A. Bynrakosa B menoM u K oT-
JIeTBHBIM €ro Ipou3sseneHus M. OJJHAKO BOIPOCHI PELENIMH TBOpUeCTBa bylrakoBa B HCIaHOS3BIMHOM MUpE JI0 CHX IIOp HE CTalld IpeaMe-
TOM CIIELHAIBHOTO M3y4eHHs. B MaHHOW craThe NMPOBOAWTCS aHAIN3 IEPBOHAYAILHON MCIAHOA3BIYHON KPUTHYECKOW peLerNiuu, Mnpe/-
CTaBJICHHOW B BHJIE NPEAMCIIOBUI M CTaTeH, C 1EeNbI0 BBIABICHUS crelupuKy BocnpusaTus pomana M.A. Bynrakosa «Mactep u Maprapu-
Ta» B HCTIAHOSI3BIYHOM MHpE, B 4acTHOCTH B Mcmannu, Mekcuke u Ha Ky6e. AKTyanbHOCTb JaHHOU pabOTHI 00YCIOBICHA BO3POCIINM HH-
TEPEeCOM COBPEMEHHBIX T'YMaHHTapHBIX HAaYK K IPO0JieMaM PELENTUBHOM 3CTETHKH, IIEPEBOOBEICHUS U AHAIOra KyJIbTYD.

KiroueBble c10Ba: byiarakos; penenius; HCIaHCKUH S3bIK; IUTEPaTypa.

AKTyanbHOCTh HCCIIEIOBaHHSA OOYCIIOBJIIEHA BO3POC-
IIAM HMHTEPECOM COBPEMEHHBIX T'YMAHUTAPHBIX HAyK K
npoOiieMaM PELENTUBHOM 3CTETUKH, MEPEeBOJOBEICHHS U
Juainora KyJapTyp. BriepBble B pOCCUIICKOM JIUTEPaTypOBE-
JIEHUH IPOJENaH CIeHUaNIbHBINA pa3BepHYTHIN aHANIU3 Hep-
BOHAYAJILHOW HCMAHOS3BIYHON JIUTEPATypHO-KPUTUUECKOM
peuenuu pomana M.A. bynrakoBa «Mactep u Maprapu-
Tay. Llems nccienoBaHus — BBISIBUTH CIICITU(DHUKY BOCIIPHS-
THA poMaHa bynrakoBa MCHaHOSI3BIYHOM KyJbTypoul. Ma-
TEpHaIoM JJIS aHaJIH3a CTAIH BCE TEKCTHI IEpPBOHAYAIEHON
pemeniuy poMaHa: TpH IPEIUCIOBUS, JBE BCTYIUTEIbHBIE
CTaThbU K POMaHy W OJHA CTaThsi B CHECIHUAILHOM XYypHAJE.

B Poccunm poman bBynrakoBa Obul OmMyOJMKOBaH B
1966-1967 rr. B COKpalleHHOM BHAE B JKypHaie
«MockBay. [lepeBoap! Mpon3BeeHUs BBIILIN 0ojiee 4eM B
JIBa/lIaTH CTpaHax Mupa. Benen 3a myOnukarueld poMaHa B
Poccun mosBistoTCS MCClENOBaHMS OTEYECTBEHHBIX U 3a-
pyOexHbix uccienosateneit: B.S. Jlakmmna [1], M.O. Uy-
nmakoBoit [2], [ A. Jlecckuca [3], M. I'menn [4], P. Ulpexne-
pa[5], A.K. Paiira [6] u mp.

Vcnanos3prgHast BEpcusl poMaHa OblIa BIEPBBIE OIyO-
nmukoBaHa B Vicnannu B 1968 1. u31aTenscTBOM «ANTbSHCAY
B mepeBoae Awmaitn Jlakacel Canum [7]. OmHako spkas
0COOEHHOCTh JIMTEPATYPHO-KPUTHUECCKON HCIAHOS3BIYHOM
peneniuy pomaHa bynrakoBa cOCTOMT B TOM, YTO OHa
Hayajlach J0CTaTO4HO Mo3aHo. IlepBas pabota, HamMcaH-
Hasi B BUJIE BCTYIUTENbHOM CTaThU UCIIAHCKUM IIHCATENIEM,
JUTEpaTypHBIM KPUTUKOM U IepeBoguukoM Xoce Jlyucom
Xumenec-OpoHTHHOM, natupyerca uronem 1989 r. [8].
[TepBoe ke ceppe3HOE CHENHUATBHOE HCCIIEOBaHIE pOMaHa
nosiBriiock Tonbko B 2012 r.: kHura beatpuc CycaHbl
I'mynucun ®depHannec «Mactep U Maprapura: 3THUECKUN
pomMan» ObUTa OITyOIMKOBaHa W3/ATEIILCTBOM YHHUBEPCHUTE-
Ta 1. Jleon «Apea ne mybmukaceeHec» (Mcmanus) [9]. Ilo-
TOMY JIUTEPaTyPHO-KPUTHYECKOE BOCIPHUATHE pOMaHa
bynrakoBa HCHaHOSI3bIYHON KYJBTYpOH W JHUTEPATYpOU
koHua XX — Hauana XIX B. pakTHueckH sIBISETCS MEPBBIM
9TANoOM €ro pereniuy.

[MprnunHa no3anero u3ydeHus pomana B Mcrnanun o0y-
CIIOBJIEHA, B NEPBYI OYepelb, UCTOPUKO-TIOJIUTHUECKHM
KOHTeKcTOM. IlepeBopueckuil Kpu3HC, HACTYyNMBIUUK C
HayasioM BTOpoli MUpOBOIl BOMHBI, 3aTPOHYJ MHOTHE €B-
pomneiickue crpanbl, BkItovas Mcnanuto. Kpome Ttoro, B
camoit Mcnannu Bioroth 40 Hadama 50-x rr. XX B. Mcmnas-
CKHM IPaBUTEIECTBOM OBUT HAJOXKEH 3alpeT Ha PYyCHCTHU-
Ky. IlosiBlneHnI0 nepeBosOB NPOU3BEACHUN PYCCKOW JIUTE-
parypsl B Mcrannu coco0CTBOBaIO BO3BpAILEHUE UCIIaH-

CKHMX pemaTpuaHToB Ha poamHy B 70-80-e rr. XX B,
c(OpMHUPOBABLIMX HOBOE IOKOJIEHHE TMPO(ECCHOHATBHBIX
nepeBoaunkoB-pycuctos [10. C. 62, 63].

CyﬂleCTBeHHbIM SIBJISACTCA u MHCHUC XumMmeHeca-
®poHTHHA O TOM, YTO MAcCOBBIM 4ynTaTenb B Mcnanun Obul
rOTOB BOCIIPUHHMMATh Npou3BeeHe bynrakoBa ToJIbKO 1m0-
cie 80-x 1. XX B., 94TO ¥ O0YCIOBMIIO €TO0 IOMMYIIIPHOCTH Ha
teppuropun Koponesctsa B 310 Bpems [8. C. 8], a Takxke B
HEKOTOpbIX cTpaHax JlaTmHckoil AMmepuku, nockosbKy Mc-
MIAHUS SBIISUIACh TIOCPEIHUKOM B PACIIPOCTPAHEHUH PYCCKOH
murepatypsl B Jlatuackoit Amepuke [10. C. 72].

B cBoeii pabore XumHec-OpoHTHH paccMaTpuBaeT po-
mMaH «Macrep u  Mapraputay B JIUTEpaTypHO-
¢unocodckom konrekcte. [lo ero mbiciu, Bynrakos npea-
Jlaraet OTBET Ha BOIPOC O 3HAYEHHH TaKUX (Hrirocodckux
MOHSTHH, Kak J100po, 3710, CMEPTh, CBOOOA, YyBCTBO BUHBI
n 1.1. [To MHEHHUIO HCIIAHCKOTO KpUTHKA, Bynrakos co3naer
HOBBIH (haycTHaHCKUH MH(, TI€ LEHTPaIbHOE MECTO 3a-
HUMaeT CHIIbHAsA, CBOOOIHAs M KpacHBas )KEHIIMHA, TOTO-
Basl paJyl JF00BH MIPOJATh AYLIY ABSBOIY.

Xumenec-OpOHTHH TOBOPHUT O CBOMCTBEHHON OYITaKOB-
CKOMY TEKCTY «aHTHCEHTUMEHTAJIbHOCTH», MOApa3yMeBas
«IyBCTBHUTEJIFHOCTh, HE BbI3bIBaromryto cue3» [8. C. 9] y
qyuTatend. B kauecTBe nmpumepa KpUTHK TOBOPUT O TOM, 4TO
bynrakoB He crpemmwics K WISHTH(OUKALMKM YUTaTENs C
TJIaBHBIMHU TeposiMu poMana (Macrep 1 ero Bo3JIto0IeHHON ),
OITyCKaJl OCHOBHBIC IICUXOJOTMYCCKUE MOMCHTBI 00bBsICHE-
HUS OBICTPOH ¥ (haTaJIbHOMN BIIOOJIEHHOCTH I'€POEB.

B 1990 r. wucmaHckoe wu3garenbcTBo «Jlebarey
(r. Magpun) nepemsmaer poman «Mactep u Mapraputay,
CHAaOIMB €ro HpPEeANCIOBHEM HCIAHCKOTO JIMTEPaTYPHOTO
KpuTHKa U rrcaTens Xoce Mapuu ['enbensy [11].

B cBoeit paboTe ncnaHcKkuii KPUTHUK BCIEI 328 PYCCKIMH
Oynraxosenamu (JI. SxoBckas [12], M.O. Uygmakosa [2],
N.3. benobposuesa u C.K. Kynstoc [13] u ap.) oTmedaer
cBs3p pomaHa bynrakosa u tparenuu l'ere «®Paycr», 0T1-
paxkenHo yxe B ammrpade. CornacHo ['enbensy, odpas
Bonanna Borutomaer uaer0 HepasphIBHOCTH J00pa M 37a,
3aKJIIOYEHHYI0 B JaHHbIA snurpagd. C OIHOH CTOPOHBI,
KPUTUK BUAWT BonaHga COBpPEMEHHBIM ABSBOJIOM, KOTO-
pblit coBepiaer 106po. C 1pyroi CTOPOHEL, AbSBOJ yCTpa-
MBACT pa3jIMuHbIC KO3HM C IETbI0 Pa300IavyeHus YenoBe-
YECKHX HEIOCTaTKOB, TaKMX KakK JIeHb, OE30TBETCTBEH-
HOCTb, 3TOU3M, CKYIIOCTh, 0€31apHOCTb.

B cBoeit pabote ['enbenHsy cornmamaercst ¢ COnUanbHO-
MOJUTHYECKON TPaKTOBKOM pOMaHa, MPEIOKEHHON aH-
rmiickuM uccienoatenem J[.Jx.b. Tlaiinmepom (Bemwko-
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Oputanus) [14], KOTOPHIH, B CBOIO OUYepelb, JaTHPYET CO-
ObITHst poMana 1937 1.

ITo mMuenuto ['enbeH3y, KOHIEMIMSA BCEro poMana byii-
rakoBa OPHEHTHPOBaHA Ha pa3pyLICHHE HJEH CBETJIOTO
Oyaylero, mpomaraHIUpyeMoil KoMMyHucTamu. lcmaH-
CKUI KpUTHK CUUTAET, 4yTO Bynrakos cBOUM MpPOU3BEICHU-
€M B IIeJIOM M B YaCTHOCTH C IOMOIIbI0 oOpa3a Bomanna
HOJPHIBAET BEPY B Ty UACI0 U pa3pyllaeT «KOMMYHHCTHU-
4YecKuil pail, koTopeiii CTanWH CTPOWJI Ha TPYIaX CBOHX
corpaxnaan» [11. C. 9]. ITo meicu ['enben3y, Bonann, o6-
Ha)Kasl HEAOCTaTKH JIOJEH, JAEMOHCTPHUPYET MHOIJIOCTh U
THYCHOCTb IUKTaTOPCKOTO M OFOPOKPATHUECKOTO COLHANb-
Horo oOiectBa, popMupyeMoro mnox pykorojactsom Cra-
JIMHA, a TaKXe BBICMEHMBACT «yAYIIAIOIIUNA COLMAJIBHBIN
anmapatr KOMMYHHCTHYECKOH Oropokparum» [Tam xe].
I'enbensy nobasinsier, uro KpuTHKa bysirakoBa B BUzE ca-
TUpHI OblJIa HAIIpaBJIEHa B caMoe Ceplle CUCTEMBI U Iiepe-
BOpa4yMBaja C HOT Ha T'OJIOBY «TPOTECKHYIO M YHUYTOXKU-
TesbHYyI0 OropokpaTu3aiuio Pas Ha 3emne» [Tam xe].

Kak momaraer I'enGensy, 3TOH cHCTeMe MPOTHUBOIIO-
CTaBJI€HbI IVIaBHbIE Fepod poMaHa, Mactep u Maprapura.
O6pa3 Mactepa ans ['enbensy mHororpaneHn. Kak u pyc-
ckue OyirakoBeabl, HCIIAHCKUM NucaTenb BUIUT B Macre-
pe aBroOMOrpadmueckoro repos, mojaras, 4ro Mactep —
3T0 mepconuukanus camoro bysrakosa. JlureparypHbiM
nporotuniom Macrepa, 1mo Mbicau ['enbOeHsy, sBisiercs
KHA3b MBbIIKUH U3 pomaHa «auot», nockoiabky Mactep
HaJleJeH TEeMM e 4YepTaMH XapakTepa, 4YTo U Tepoil
®.M. ocroesckoro. Kpome Toro, ['enbensy ykaspiBaeT Ha
CXOZCTBA B XapakTepe U nosegeHuu Macrepa u Memrya I'a-
Honpwu.

O0Opaz Mapraputel ansa [enbeH3y CHMBOIH3HPYET
JKM3Hb M BO3pOXKIeHHE. VIMEHHO OHa, MO ero MHEHHIO,
ompeznersier cynpO0y Mactepa U ero nNpou3BeICHUs, a TaK-
xKe Cynp0y UX JII00BH.

Anammsupys o6passl Ilontus Ilunara n Hemrya Ta-
Houpn, I'enbensy ormedaer, 4To 3TO «J(Ba XHUBBIX Iepos,
JIUIIEHHBIX MU(UUIECKOro, HO He amumdeckoro» [11. C. 7].
len6ensy Buaut Ilnnara pa3MbINUISIOIUM «MHOIOCTpa-
JTanbHBIM HaOmogarenem» [Tam xe. C. 11], a HUemya Ia-
Houpu — cMmensiM 4eaoBeKOM, B KOTOPOM JIETKO yrajbIBa-
eTcst obpa3 Xpucra.

B 1992 r. Gapcemnonckoe u3narenbcTBO «CHPKYIO e
Jlexropec» BKIIOYAET B NEPEU3JAHUE HCIAHOSI3BIYHOMN
Bepcuu pomaHa «Mactep u Maprapura» CONpOBOIUTENb-
HYIO0 CTaTblo «Marusi mpoOM3BEICHUS» HCIAHCKOTO Iepe-
Bomunka Pukapmo Can Bucenre [15].

Can Bucenre paccmarpuBaeT poMan bynrakosa B aB-
TobrorpaduueckoM Kioue: Macrep nepcoHuduUIMpyeT
caMoro byirakoBa, Tak Kak IJIaBHBIM Iepod CTpajaeT Tou
’&Ke OOJIe3HBI0, YTO M caM bynrakoB, — «00JIE3HBIO HCKYC-
ctBay [15. C. 10]; 0b6a moaBepraroTCs )KECTKOW KPUTHUKE U
TpaBJje B JUTEPATYPHOM MHpe, 00a B OJMHOYKY OOpIOTCS C
HEHABHCTHBIM MM MHPOM C IOMOINBI0 HcKyccTBa. OOpa3
Mapraputsl s Can Bucenre takke aBrodnorpaduveH u
COOTHOCHM € TpeTbel cynpyroil bynrakosa.

B cBoeii crarbe Can Bucente onmpaercs Ha paboTy
B.M. TI'acmapoBa [16]. CormacHo b.M. I'acmapoBy, Tema
Hororo 3aBeTa mpoXoauT KpacHON HUTHIO Yepe3 BCE TBOP-
yecTBO bynrakosa. ITo MHEHHIO pyCCKOTO HCCleIOBaTeN,
o0pa3sbl 1 MOTHBBI HoBOro 3aBeTa mosBISsUTHCH YK€ B paH-
HUX MNPOU3BCIACHUAX MUCATEIA. OI[HI/IM N3 TaKuxX 06pa30B
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ABISIETCST 00pa3 IIEHTPAIBHOTO TIEposl, «OCMBICISIEMBIH,
yepe3 MOCPEACTBO €BAHTENbCKUX acconuanuii, kak obpas
CeiHa» [16. C. 84], oamHOKOrO, OcTaBiierocs 0e3 mHoa-
JIEP)KKH B OKPYIKAIOILIEM €ro BpaXXJeOHBIM MHpE.

B pomane «Mactep u Maprapura» 3TUM LEHTPAIbHBIM
repoeM pomaHa, o MHeHuto Can Bucenre, sBnsercs Ma-
CTep, KOTOPBI B OJMHOYKY OOpETCsl MPOTUB BPaX1eOHOTO
MHpa ¢ IoMoIIbIo 3HaHus ¥ bubmun. C ToukM 3peHus uc-
MAHCKOTO KpUTHKa, buOnus saBnsercs ogHUM u3 «kabbam-
CTHYECKNX W HMOJIEMATHUECKUX HHCTPYMEHTOB ITPOH3BE-
nenust bynarakosa. <...> Eit Mactep noCBATHT CBOE MPOU3-
BE/ICHHE B HOBOM M3JIOXKECHHUH, YTOOBI PACKPBITH MPaBAY» U
MoKa3aTh «omuHO4HYyI0 ayame» [15. C. 10] Hucyca c
OKPY>KaIOLIUM €T0 BpakI€OHBIM MHUPOM.

B 2000 r. sureparypublit xypHan «Jlerpac JIuGpec»
(Mekcuka) my0OsaMKyeT craThio 1oj HasBaHueM «Macrep u
MaprapuTa» MEKCHKaHCKOTO JINTEpaTypHOTO KPHUTHKa, WC-
Topuka u sccencta Kpucrodepa lomnareca Muvasist [17].

C Touku 3penust lomunreca Muuasns, poman bBynra-
KOBa IpEeZCTaBIsAeT co00ii crureTenue Tpareann «Paycr» n
cOOCTBEHHOM mucaTenbckoit Bepcuu HoBoro 3aBeTa.

AccouuatuBHOe cxoacTBO «Mactepa u MaprapuTeD» ¢
Tparenueil ['eTe MEKCHMKAaHCKHMH KPUTHK BHUAMT B oOpa3ax
IJIaBHBIX repoeB. Tak, Hampumep, Bonana osnuuerBopsieT
rereBckoro Meductodens. [lo mpicnn nuTepatyposena,
BynrakoB wucmons3yer oOpassl Bomanga-Meducrodens u
COIPOBOXKJAIOLIMX €ro JIEMOHOB KakK CpeJCTBO OOPHOBI ¢
TeppopoM, rocnoacTBywomuM B 30-e rr. XX B. B CoBer-
ckoil Poccun.

ITo muenuto JlommHreca Muuasmsa, daycry, 3akmro-
YUBLIEMY CIIENIKy ¢ Meducrodenem, B pomane bynrakosa
COOTBETCTBYET MO3MIMS Maprapurbl: OHa 3aKJIIOYaeT JI0-
roBop ¢ Bomarmom, 4To0b1 ocBoOOINTE MacTepa U «I103-
BOJIUTh y3HAaTh HAM BHHOBHOTO B CMEPTU XpHUCTA, B KOC-
MOTOHMYECKOM IPECTYIUICHUH, 3arajJka KOTOPOTO SIBJISET-
cs1 ocHOBOH i xpuctuanctBay [17. C. 87]. Oro ogHa u3
BEYHBIX NPOOJIEeM MHMPOBOW XPUCTHAHCKOW JIMTEPATYPHI,
«Mucyc Xpucroc B BEYHOHU KU3HU 3€MHOI'O YEJI0BEYECTBA»
[18. C. 86]. CormacHO MEKCHKAHCKOMY JINTEpaTypoOBEny Y
BynrakoBa cienka c AbSBOJIOM NPHOOpeTaeT ocoObIH
CMBICII: TIHCATeNb IPEBPAIIACT CBSIICHHYIO HCTOPHIO B
pacckas, «Iimas XpUCTHaHCTBO CBOEH 3araJJO4HON 3aKOH-
HO¥ cuiel» [17. C. 88].

Mo meicmn [JJomumareca Mwuvasns, anmokpupUIecKoe
cKa3aHue bynrakoBa HE TOJBKO NMPOTHBOPEUYUT KAaHOHHYE-
ckoii Bepcun HoBoro 3aBeTa, HO M MIET Bpa3pe3 CO BCe
pyccKoil nuTepaTypol, TOe IEeHTpadbHOH (urypoit ObuT
00pa3 Xpucta. MEeKCUKaHCKUH KPUTHK MUIIET, 9To Memrya
JIMIIECH POJIM LIEHTpajbHOro repos. bonee Toro, mobasiser
nuTeparypoBes, bynarakoB yOupaeT M3 poMaHa TJIaBHBIM
cuUMBOJ XpuctHancTBa — Kpect u urHopupyer Bockpere-
Hue Xpucra.

ITo muenuro lomunreca Muuasns, repoit byiarakosa —
910 [lonTuii [lunar, paccmMarpuBaeMblii KpUTUKOM Kak TH-
paH «CIUIIKOM TYMaHHBIH W MO3TOMY CTpAIIHBII», «BCe-
Morymmit, Ho 6eccupHBINY [17. C. 88], HCIBITHIBarOIINI
MYKH COBECTH IO CaMOM CMEPTH OTTOTO, YTO CTABUI MHTE-
pecsl TOCyAapCcTBa BBINIE JIMYHBIX JKelaHui. B obOpasze
Iontus IMunata JJomuuarec Mudasns Bugut ¢urypy Cra-
JIMHA.

B 2004 r. ucnmanckoe uzgarensctBo «Cupkyno ae Jlek-
topec» (T. bapcenona) mepewsmaer poman «Mactep u



Maprapura» B nepeBone Amaiin Jlakacel, CHAOIUB Mpeau-
CJIOBHEM IT0] Ha3BaHWEM «PyKkomucu He ropsT», HalucaH-
HbIM B 2003 1. KyOMHCKHM TNHCaTeleM M IEePeBOIYUKOM
Xoce Manyanem [Ipueto [19].

[Ipuero aHanu3upyeT poMaH B paMKaxX COLMAIBHO-
MOJUTHYECKOTO Noaxoaa. OcoOeHHO SIPKO 3TO MPOSBIISET-
cs B MockoBckux cueHax. Ilo meiciu Ilpuero, Bynrakos
n300pa3wi MUp MOCKBBI KakK «IIPEUCIIOHIOI», «OypIIs-
M FCTOYHUK TPENaTeNbCTB, CKPHITHIX 3arOBOPOB H JO-
HOcoB» [Tam xe. C. 14], 9uTo BMecTe ¢ OTpakeHHOH B pPoO-
MaHe TPOOJIEMO OCTPON HEXBATKH KIIIbsI SBIAETCS 3epKa-
JIOM COIMATbHO-3KOHOMHYECKOW CHUTyarwn Hadaia 30-X IT.
XX B. B CoBerckoMm Coro3ze.

KiroueBoit creHol MockoBckoro mupa IIpuero Hazbl-
BaeT ceaHc Maruu B Bapeere, rae o0M4aloTcs Hel0CTaTKu
obmiecrsa. bonee Toro, [Ipuero paccMatpuBaeT ceaHc Ma-
THH Kak ceaHC pazoOmaveHus, rae bynrakoB BeicMenBaeT
coumanbHeii ctpoii CCCP, «paspymast Mup o HOBOM dYe-
JIOBEKe, BO3HUKIIEM npu couuanusme» [Tam xe. C. 16].
3nmecy Ilpmero oTMew4aeT HECOMHEHHYIO CBSI3b pOMaHa
«Mactep u Maprapuray ¢ moBectbio «Cobaube cepare»,
T/Ie OIMCAaH HAYYHBIH SKCICPUMEHT II0 IepecaaKe 4eloBe-
4eCKOro runous3a U CEMEHHBIX XKele3 C 1EbI0 CO3/aHus
«HOBOTO YEJIOBEKAY.

Kpowme toro, Ilpuero Buaut B ciiegHe mMaruu B Bapnete
OTCBUIKY Ha MOCKOBCKHE IOKa3aTeNbHbIe pouecchl. dpasza
Bonanna «Hy BoT Mos cBuTa <...> M ycTpouia 3TOT CeaHc,
s JKe JIMIIb CUAEN U cMOoTpen Ha MockBuueih» [20. C. 202],
0 MHEHHIO MHUCATeNsd, TOBOPUT O TalHOM HPHUCYTCTBUHU
CraniHa Ha Bcex CyJe0HBIX Mpolieccax.

[Tpuero paccmartpuBaer Bonanna xak no0poro apsBo-
J1a, TPOTOTHUIIOM KOTOPOTO SIBIIIETCS 4epT u3 pomana [lo-
croeBckoro «bparbsa Kapamaszoss». Kpome Toro, ucnas-
CKMH JINTEPATYPOBE] OTMEUAET BHELIHEE CX0ACTBO Bonan-
J1a C IbSIBOJIAMU U3 POMAHOB M. Pora «Mcnosens yOUHTIBD)
n T. Manna «lokrop ®aycrycy». Ilo muenuto Ilpuero,
HMHOCTpaHHasA BHCIIHOCTDH BonaHz[a nuMeer CKpblTbIﬁ I10JIN-
THYECKUH MOATEKCT, UMes B BUY LINHOHAX, pacnpocTpa-
HeHHbI B Mockse B 30-x rr. XX B.

Cornacuo IIpueto, BynrakoB ¢ momomrsio oOpasza Bo-
JIaHIa XOTeJ YPaBHOBECHTh 100pO M 3JI0, TaK KakK dyaila
BECOB CMECTUJIACh B CTOPOHY 3J1a, KOTOPOE UCXOIWIO OT
npeacraBurenei Biactu. [loaromy Ilpuero paccmatpuBaer
Bomanna xak «eIWHCTBEHHYIO CHITY, CIIOCOOHYIO MPOTHBO-
CTOATH OOMBIIEMY 31Ty, Teppopy cramuHmMay [19. C. 17].

KyOunckuii nucatens BHIUT MOJUTHYSCKUNA MOATEKCT
Jaxe B ThaBax «Ouonetickoro mupa» [Tam xe. C. 11]. C
Touku 3peHus Ilpuero, IIunat — «UCHOIHUTENL YYKOM
BOJIM, KTO-TO, KTO JIeJIaeT 3710, BBHIMIOJHSAS CBOWM MOJIT, U
3HAUUT, 3aciykuBaeT coctpananus» [19. C. 14]. B aroii
cBsA3M npockOy Mapraputsl o mpomenun Ilunara IIpuero
Ha3bIBACT «BEJNKOIYIIHBIM IIPU3BIBOM O TIOIIA/E B CTPaHE,
rie yOMHCTBO M yHHYTOXXEHHE IPEBpATHINCH B mpodec-
CHI0 MHJUTHOHOBY [TaM xe].

Hemya I'a-Honpu, mo muenunto [Ipuero, — nobpomymi-
HBIA dYenmoBeK. [Ipuero momuepkuBaeT TIyOOKYIO CBS3b
Hemya n kus131 Mplukusa n3 pomaa @.M. Jlocroesckoro
«AnnoT» u ormeuaer, uro Memya CBOMCTBEHHBI TE K€
4epTHl XapakTepa, 4To W reporo J[oCTOeBCKOro, a MMEHHO
nobpoTa u ymeHue mpoinatk. [Ipuero mpo0aBisier, 4yTo 3a-
max poO30BOr0 Macia, MPEIIIeCTBYIOUNH MOSIBICHUIO
Hemya Ta-Houpu, cuMBOMM3UpYyeT €ro OO0KECTBEHHYIO

mpupoAy. 31ech KyOUHCKHUIT MHCaTeh MPOBOANUT aHAJIOTHIO
Mexy pomanoMm bynrakoBa m pomanom ["abpuens I'apcua
Mapkeca «CTO JIET OAMHOYECTBA», IJIe KEIThle 0a00UKH
[IPEeALIECTBOBAIIM NOsABIIEHUI0 Maypucuo BaBuiionsu.

B 2004 r. MmexcukaHCKOe H3IaTenbcTBO «JIekTopym»
OITyOJINKOBAIO BTOPOM HCIAHOS3BIYHOM IIE€PEBOA POMaHa,
BBITIOJITHEHHBIH KYOMHCKUM THCAaTelleM M IIePEBOIYUKOM Xy-
mo Tpaebeco Ceppano [21]. OH ke BBICTYNMJI U aBTOPOM
MIPEIUCIIOBHS KO BTOPOH UCIIAHOSI3bIYHONM BEPCUU POMAaHa.

I'oBops 0 cTpykType nmoctpoeHus: npousBeaeHus, Tpa-
Bbeco CeppaHo, Kak U pycckue uccienoparenu (Uynakoa
[2], Jleckuce [3], benobpoBueBa u Kymeroc [13] u mp.),
OTMEYaeT, 4To npousBegeHue «Macrep u Maprapuray —
3TO pOMaH B poMaHe. 37eCh JIUTEPaTypOBe] BUIUT CTPYK-
TypHOE€ cX0ACTBO pomaHa bynrakosa ¢ pomanom CepBaH-
teca «Jlon Kuxory.

Tpasbseco Ceppano paccMmaTtpuBaeT «Mactepa u Mapra-
pUTY» B aBTOOHOrpadu4ecKoM KIIro4e, Te HOPTPeT IIaBHO-
O reposi nepconnduIpyer camoro bysirakosa, oopa3z Map-
TapuTBl COOTHOCHM C cympyroil bBynrakoa; a curyarus
TpaBJId U IpecielOBaHUM, B KOTOpod MacTtep HaxoAuTCs
rociyie MyOJIMKaluy OTPBIBKA M3 €T0 pOMaHa, HAallOMHHAJa
cobcTBeHHY0 cynp0y mnucatens. TpaBbeco CeppaHo 100aB-
JISIET, YTO TIOCIIe CMEPTH MacTtep oOpeTaeT BeUHbIN TTOKOH, K
KOTOPOMY, BO3MOKHO, CTpEMIIICS ¥ caM byirakos.

KyOuHckuit nepeBoa4MK aHAIU3UpyeT poMmaH bynrako-
Ba B IIMPOKOM JIUTEpaTypHOM KoHTekcTe. TpaBreco Cep-
paHo cuumraer «Macrepa u Maprapury» caTUpuUKO-
(haHTACTHYECKUM NTPOM3BEJCHNUEM, HAIMCAHHBIM B JIyUIINX
CaTUPUYECKUX TPAAULMAX PYCCKOH JmTeparypsl. [lomumo
npouero, TpaBseco CeppaHo cpaBHUBaeT poMaH «Mactep
n MaprapuTa» ¢ TaKMMH ITPOM3BEACHUAMH, Kak «[lyTemre-
ctBus ['ymmusepa» Ix. Ceudra u «apranTtioa u [lanTar-
proane» @p. Pabme. IIpuuem k mocienHeMy, IO MHEHHUIO
KyOMHCKOTO TIepeBOAYMKa, pomaH bynrakoBa Hamboiee
ONM30K 0 HAJIWYMIO MAaKCHMMalbHOI'O KOJIHMYecTBa (haHTa-
CTUYECKUX CUTYyalUM.

Cornacuao Tpasbeco Ceppano, (paHTACTHUECKOE TPOSIB-
JIeTcsl, B IIEPBYHO O4epelb, B JeicTBUsAX Bonanna u ero
cBUTHL. O/HAaKO HaWBBICIIEH TOYKOW MpOSIBICHUS (aHTa-
CTHYECKOro KyOMHCKHMH MepeBOJUMK BUAMT B cleHe Bemn-
koro bana y Catanbl, SIBISIOIIUKACS, IO €70 MHEHUIO, TIPsi-
Mol oTchUTKOM Ha Oam B Jome mmrtepaTopoB. TpaBbeco
CeppaHo paccMaTpuBaeT 0ajd MCXOIsS W3 CEMHOTHYECKOM
Teopun kKapHaBana M.M. BaxTmHa Kak «OOJNBIION KapHa-
BaJl, MMOJTHBIN OMOpa, cMexa u mapoaun» [21. C. 14].

ITo meicin TpaBeeco Ceppano, bynrakoB B cBoeM po-
MaHe HaXOJHT OTBET Ha (GuI0co(CKHe BOIPOCH O 3HAYe-
HHUM J00pa | 3714, Tlie 3JI0 €CTh «IOIOJIHEHUE 100pa, OHO
Heo0s13aTeNIbHO I'yOUTENbHOE, U KOT/la OHO €CTh, TO JIeH-
CTBYET KaK BepHOe Haka3aHue» [Tam xe].

Jlis kyOuHckoro mucarenst o0pa3 Bosanna onmuerso-
psiet 310. OH M €ro CBUTa COBEPUIAIOT YOUHCTBA, ITOJHKOTH,
HecyT paspymenus. OgHako, kak otMedaeT TpaBbeco Cep-
paHo, umMeHHO Bonann Bei3BossieT Macrtepa U3 cymaciuen-
mrero goma, ocBobosxmaet [lontus IImnara ot ero TeICsYe-
JIETHETO IUIeHa, AapuT Mactepy u Maprapure nokoi. Ta-
kuM 00paszom, cormacHo Tpaseeco Ceppano, Bomanz Bo-
IUIOIIAET UJICI0 HEPA3PBIBHOCTU A00pa U 371a, IKCIIULUPY-
eMyI0 B dnurpade K poMany.

IIpoananu3upoBaB Marepualibl MCHAHOS3BIYHOU JIUTEpaA-
TYypPHO-KPUTUYECKON PELIEINIMU, Mbl IPHUIUIA K CIEAYIOLIUM
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paccMaTpuBacTCsl B HCHAHOSI3BIYHON KYJIBTYpe B IIMPOKOM
JIUTEpaTypHOM KOHTEKCTe. JluTrepaTypHble KPUTHKU U ITHCa-
TeN OTMEYaroT CBs3b «Mactepa U MapraputeD) ¢ TakKUMHU
MPOU3BEICHNUSIMU MUPOBOW JuTeparypsl, kak «bpates Kapa-
mazoBbDy @.M. locroesckoro, «Paycr» ['ere, «Cro netr onu-
HouecTBa» ['. I'apcua Mapkeca, «Ilyremectus I'ynnusepa»
JIx. Ceudra, «"apranTioa u ITanrarprosns» ®p. Padne u np.

Benen 3a pyccknmu OynrakoBeZaMH HCTIAHOSI3BIYHBIC
uccnepoBatenu (['en6ensy, Can Bucenre, TpaBreco Cep-
paHo) ToBOpAT 00 aBrOOWMOTrpadm3Me pomaHa: IMOPTPET
[JIaBHOTO reposi, Macrepa, onuuerBopsieT camoro bynra-
KOBa, BBIPa)kasi CO3BYUHBIC aBTOPY HACTPOCHHS U IIEPEKH-
BaHMs; 00pa3 BoziroOneHHOH Macrtepa, yBEKOBEUMBLIMN
TpeThio cynpyry bynrakosa; curyanust katactpodsbl, B Ko-
TOpol Macrtep HaxoAMTCS MOcie IyONMKalMyd 4acTd €ro
NIPOM3BECHUS 1 OCIICHOH TPaBJIM €ro KPUTHKAMH.

Poman Takxe paccMaTpUBaeTCs U B €BaHI€IIbCKOM KOH-
TeKkcTe, rae obpa3 Uemya ['a-Homnpu otoxaectsisiercst ¢

¢durypoit Uucyca Xpucra (I'enben3y, IIpuero, Tpasbeco
Ceppano). OcobbiM 00pazoMm BeizensieTcs mo3urus Jlo-
MHUHreca Mu4asis OTHOCHTENIBHO JCLeHTpaIn3aluyu oopa-
3a Xpucra B nuue Uemya ['a-Honpu. 1lo ero MHeHuro, B
OysrakoBckoi amokpuguueckoii Bepcuun HoBoro 3aBera
rinaBHbIM repoeM craHoBuTcs [lontuit [Tunat-Cranus.

Crnenuduueckas 0cOOEHHOCTh BOCHPHATHS poMaHa byi-
TaKoBa B UCITAHOS3BIYHOM MHpE OIIpeNeNsieTcs  IIperMyliie-
CTBEHHO COLMAJIbHO-TIOJIMTUYECKON €ro WHTepIpeTanueH.
[To muenuto uccnenosareneit (I'enbensy, [puero, domuH-
rec Mwuyasne), B poMaHe u300pakeHa COIMAIBHO-
sKoHOMHIUecKas u nonmutudeckas curyarms CCCP B 30-e rr.
XX B.. TEeppop, CTAIMHCKHE PEIPECCHH, OIOPOKPATHs,
BHYTPEHHUH MHpP MOCKBHYEH, UX MEXIMYHOCTHBIE OTHO-
weHud. [lo Mpiciu uccnenoBaTeseil, NPOTUBOCTOATh CY-
IIECTBOBABILIEMY MOJUTHYECKOMY PEXUMY, OOPOTHCS IPO-
THB HETO MOT TOJIBKO JIbSIBOJ, BOIUIOIIAIOIIMN B paMKax
(mtocodcko-3cTETHIECKOTO TI0/IX0/1a M0 Hepa3phIBHO-
cTH 10o0pa u 371a.

JIMTEPATYPA

—_

. Jlakwun B. Poman M. bynrakosa «Mactep u Maprapuray // Hossrit mup. 1968. Ne 6. C. 284-311.

2. Yyoaxosa M.O. TBopueckas ucropus pomana M. Bynrakoa «Mactep 1 Maprapura» // Bonpocst tuteparypst. 1976. Ne 1. C. 218-253.

w

phl ¥ a3bika. M., 1979. T. 38, Bein. 1. C. 52-59.

[N [ NV N

426 p.

. Glenny M. Mikhail Bulgakov // Survey. L., 1967. Vol. 65, Ne 10. P. 3—-14.

. Bulgakow M. Der Meister und Margarita. Berlin : Verlag Kultur und Fortschritt, 1968. S. 393-428.

. Wright A.C. Satan in Moscow: An approach to Bulgakov’s «The Master and Margarita» // PMLA. N.Y., 1973. Vol. 88, Ne 5. P. 1162-1172.

. Bulgdkov M. El Maestro y Margarita / [Traductora Amaya Lacasa Sancha]. Madrid : Alianza Editorial, 1968. 476 p.

. Bulgdkov M. El Maestro y Margarita; introduccion, José Luis Giménez-Frontin; [traduccién de Amaya Lacasa]. Barcelona : Circulo de Lectores, 1989.

. Jlecckuc I''A. «Mactep u Maprapura» Bynrakosa (MaHepa 1oBecTBOBaHHs, skaHp, Makpokomnosunus) // 3sectus AH CCCP. Otaenenue nurepary-

9. Giudici Ferndndez B. El maestro y Margarita : novela ética. Ledn : Universidad de Leon, Area de Publicaciones, 2012. 243 p.

10. Obonenckas FO.JI. Xyn0XeCTBEHHBIN MEPEBOJI M MEKKYIBTYpHast KOMMyHHKalus. M. : JTubpokom, 2013. 264 ¢ .

11. Bulgdkov M. El Maestro y Margarita; prologo de José Maria Guelbenzu; [version castellana de Amaya Lacasa Sancha]. Madrid : Debate, 1990. 378 p.
12. Anosckaa JI.M. TBopueckuii mytb Muxauna bynrakosa. M. : Cos. nucareins, 1983. 319 c.

13. Benobposyesa U.3., Kyavioc C.K. IlyreBomurens o pomany M.A. bynrakosa «Macrep u Maprapura». M. : 3x-Bo Mock. yH-Ta, 2012. 208 c.

14. Piper D.J.B. An approach to «The Master and Margarita» // Forum for modern language studies. Edinburgh, 1971. Vol. 7. P. 134-157.

15. Bulgakov M. El Maestro y Margarita; traduccion de Amaya Lacasa; prologo de Vittorio Strada. Barcelona : Circulo de Lectores, 1992. 446 p.

16. l'acnapos b.M. JlutepatypHsle JeWTMOTHBBL. Ouepku pycckoil smreparypsl XX Beka. M. : Hayka ; U3n-1 ¢pupma «Bocrounas imuteparypa», 1994.

304 c.

17. Dominguez Michael C. El Maestro y Margarita // Letras Libres. 2000. Ne 15. P. 86-88.
18. Hosukosa E.I'. XuBonucHeiii 3kdpacuc B pomane ®.M. [Jlocroeckoro «anor». Ct. 2. Ilate kaptuH // BectHuk TOMCKOTo rocyaapCTBEHHOTO

yHuBepcutera. @uitonorus. 2013. Ne 6 (26). C. 78-86.

19. Bulgakov M. El Maestro y Margarita; traduccion de Amaya Lacasa Sancha; prologo de José Manuel Prieto. Circulo de Lectores, Barcelona, 2004.

449 p.

20. Byneaxkoe M.A. Cobpanue counnenui : B 5 1. T. 5 : Macrep u Maprapura; [Tucbma. M. : Xya. nut., 1990. 734 c.
21. Bulgdkov M. El Maestro y Margarita; traduccion y prélogo de Julio Travieso Serrano. Mexico : Lectorum, 2004. 412 p.

Cratbs npezcTaBiieHa HayuHo# penakuuen «Pwtonorus» 9 anpens 2014 r.

THE FIRST STAGE OF RECEPTION OF M.A. BULGAKOV'S NOVEL THE MASTER AND MARGARITA IN SPANISH-

SPEAKING LITERATURE
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The subject timeliness is determined by the high interest of modern humanities to the problems of reception theory, theory of trans-

lation and dialogue of cultures. The special detailed analysis of the first Spanish-speaking literary critical reception of M. A. Bulgakov's
The Master and Margarita has been made for the first time in national literature studies. The author sets the goal to discover specific
reception features of Bulgakov's novel in Spanish-speaking culture. The first Spanish version of the novel was released in Spain by the
publishing house "Alianza" in 1968. It was translated by Amaya Lacasa Sancha. It is important to note a rather late learning of the liter-
ary critical reception of Bulgakov's novel. The first work in the prolusion form written by the Spanish writer, critic and translator J. L.
Giménez-Frontin refers to 1989. The first major research of the novel has appeared only in 2012. B.S. Giudici Fernandez's book EI
Maestro y Margarita: novela ética was released by the publishing house of the university of Leon "Area de publicaciones" (Spain). So,
literary critical reception of Bulgakov's novel by Spanish-speaking culture and literature in the late 20th — early 21st centuries can be
considered the first stage of its reception. Spanish-speaking writers and critics consider The Master and Margarita by M. A. Bulgakov
in a broad literary context pointing out the relation between The Master and Margarita and such world literature works as The Brothers
Karamazov by F. Dostoyevsky, Faust by Goethe, One Hundred Years of Solitude by G. Garcia Marquez, Gulliver's Travels by J. Swift,
The Life of Gargantua and of Pantagruel by Francois Rabelais. Following the Russian researchers Spanish speaking writers and critics
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CO

nsider The Master and Margarita as an autobiographic novel where the portrait of the protagonist, Master, personifies Bulgakov him-

self because the author and his character are similar in expressing their state of mind and feelings, the character study of Margarita sym-

bo
co

lizes the third Bulgakov's wife and the situation of literary repressions towards Master after a part of his novel released. They also
nsider the novel in the evangelic context where Yeshua Ha-Notsri is identified with Jesus Christ. The specific reception feature of

Bulgakov's novel in Spanish-speaking world is represented in social and political interpretation. According to the researchers' opinion
the socio-economic and political situation of the USSR in the 1930s is described in the novel: the terror, political repressions, bureaucra-

cy

, inner world of Moscovites and their interpersonal relationships. From researchers' point of view only the devil who personifies the

idea of continuity of the good and the evil in the philosophic and aesthetic interpretation could confront the political regime and fight
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